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Propaganda et materiel publicitaire

Conformement ä la decision prise il y a quelques
annees de modifier tous les deux ans seulement le
theme qui, en quelque sorte, sous-titre notre
theme permanent, la propagande de 1968 s'est
deroulee encore une fois sous le signe du temps.
Cette decision a ete prise pour prevenir toute
interruption des campagnes eil cours. Tant en
Suisse qu'ä l'etranger, nous nous sommes
employes ä assimiler «temps suisse » ä «temps des

vacances». Ce motif completait admirablement le
theme fondamental de notre programme decen-
nal « Courez l'Europe - detendez-vous en Suisse ».

Publications et service du materiel

II a permis de suggerer de maniere efficace que
les vacances passees en Suisse se situent hors du

temps et de la fuite des jours. Non seulement les

diverses campagnes, mais toutes les nouvelles
publications ont ete congues de maniere a diffuser ce

sujet. Le theme general du programme d'action
a aussi ete repris - avec des variantes qui mettent
en evidence les joies des vacances individuelles —

par le service de presse et de relations publiques,
par les autres services du siege de Zurich et par
les agences ä l'etranger. Comme le pays lui-meme,
notre activite a ete caracterisee par l'unite dans la
diversite.

Au cours de l'exercice, nous avons edite ou reedite, parfois en les ajustant aux exigences nouvelles, les

publications suivantes:

«Boarding and day schools in Switzerland offering British andjor
American schools curriculum» anglais 10 000 ex.

«Cours et camps de vacances en Suisse», 1968 all./fr./angl./it. 21 000 ex.

27e rapport annuel, 1967 allemand 1 500 ex.
frangais 700 ex.

Cartes de vccux pour la Nouvelle Armee

(motif: le ballon de l'affiche ONST) 9 langues 24 000 ex.

«La Montagna» italien 5 000 ex.
Edition italienne de la brochure «La Montague» publiee en frangais,
en allemand et en anglais. Elle contient une nomenclature des ecoles

d'alpinisme en Suisse et, en annexe, im choix d'excursions dans les

montagnes suisses.

25



«Sports d'hiver en Suisse»

Pendant de la brochure «Sports d'ete en Suisse» parue en 1965 all./fr./angl. 20 000 ex.

Liste des motels suisses, 1968 all./fr./angl. 50 000 ex.

«Old Inn-Signs in Switzerland». Reedition avec 10 sujets et legendes angl. 20 000 ex.

Prospectus d Information generale
Agence d'Amsterdam: « Reisinhchtingen voor Zwitserland»
(editions d'ete et d'hiver) neerlandais 28 000 ex.

Agences de New York et de San Francisco «Travel Tips for your
Holiday in Switzerland» anglais 20 000 ex.

Agence de Vienne: « Kleiner Ratgeber für Reisen in die Schweiz » allemand 5 000 ex.

Grand prospectus en couleur «Suisse»
Edite avec l'appui de Pro Helvetia en vue d'une exposition sur
l'architecture suisse d'aujourd'hui presentee dans plusieurs villes russes russe 47 000 ex.

Nouvelle edition en japonais japonais 50 000 ex.

Reimpression de l'edition anglaise pour le Coinite de coordination aux USA anglais 70 000 ex.

Impression des illustrations en couleur pour editions ulterieures en
diverses langues 50 000 ex.

«Suisse — ma patrie»
48 pages. Publie dans les quatre langues nationales par l'CEuvre suisse allemand
des lectures pour la jeunesse pour marquer la parution du millieme franijais
cahier de l'institution. La collaboration de l'ONST et l'appui de italien
Pro Helvetia out permis d'augmenter le tirage romanche

« Conditions de logement pour les etudiants dans les villes universitaires
de la Suisse» all./fr./angl. 5 000 ex.
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«Manifestations en Suisse» (editions ete et hiver) all./fr./angl. 64 000 ex.

Pochettes a billets avec informations diverses en surimpression 7 langues 126 000 ex.

Pochettes de couleur pour prospectus
en deux formats, pour 17 agences 140 000 ex.

Nous avons, en outre, sorti un grand nombre d'imprimes a plus faible tirage: pochettes de documentation

(3000 ex.), programmes illustres (a l'occasion de la commemoration de Sherlock Holmes notam-
ment), listes et nomenclatures diverses, cartes de menu, papier k lettre du cinquantenaire de l'ONST,
pages en couleur pour catalogues d'expositions, diplomes, cartes d'invitation, etc. Diverses campagnes
conduites en liaison avec le Concours du calendrier de vacances ont necessite la reimpression de 15 000

cartes de participation.

Affiches
Affiche graphique «Vacances en Suisse - Sommet
des vacances» de P.Kunz/ONST. Tirage global,
format 64x102 cm, destine aux agences: 27500
ex. Execution en dix langues, trois differentes
couleurs de fond et 35 variantes du texte. Un jury
designe par le Departement federal de 1'interieur
a qualifie cette affiche de l'une des meilleures de
l'annee.
Affiche ä en-tete « Decouvrez la Suisse - a pied »

avec motif photographique en quatre couleurs
«Mönch, Tschuggen, Jungfrau» de Ph. Giegel/
ONST. Format 64x102 cm. Tirage: 6000 ex.,
slogan en 5 langues. Affiche destinee aux agences.
Affiche ä en-tete «Courez l'Europe — detendez-

vous en Suisse». Motif photographique en quatre
couleurs: « Rivaz—region du Leman » de D. Zopfi/
ONST. Tirage global au format 64x102 cm:
6000 ex., slogans en 5 langues. Affiche destinee

aux agences.
Affiche graphique « Bateau a vapeur »; reproduction

en quatre couleurs d'une aquarelle de E.

Bachmann/ONST. Format universel pour affi-
chage en Suisse. Tirage: 8000 ex.
Affiche photographique «Vacances actives» avec

sujet d'hiver: «Curling» (photo W.Studer,
conception E.Bachmann/ONST). Tirage global: 8000

ex. pour affichage en Suisse. Slogans en allemand,
frangais et italien.
Affiche photographique «Vacances actives» avec
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sujet d'ete «Pecheur» (photo Ph. Giegel/ONST,
conception: H.Küchler et E.Bachmann/ONST).
Format universel. Tirage pour affichage en
Suisse: 8000 ex. Slogans en allemand, frangais et
italien.
Reimpression de Vaffiche photographique repre-
sentant le vieux skieur de Ph. Giegel/ONST, pour
appuyer la campagne «A ski — on rajeunit». 600

ex. pour affichage en Suisse.

Reimpression de Vaffiche graphique «Vacances

d'hiver (d'ete) — sommet des vacances» de P.

Kunz/ONST. Format universel (5000 ex. avec
fond en trois couleurs differentes).
Surimpression de I'affiche ä en-tete « Richesse du
soir» (C.Amiet) pour la campagne «Special-
Vacances » de Radio Suisse Romande.
Affiche de Vexposition du cinquantenaire de

l'ONST k la Mairie de Zurich. Sujet: le ballon de

H. Küchler/ONST, en diverses variantes.

Affichage en Suisse

Avril:
Affichage dans toute la Suisse de l'affiche
«Vacances d'ete - sommet des vacances». Trois
differentes couleurs. Tirage: 2500 ex. Affichage en
double et prolonge dans la region de Zurich.

Ete:
Affichage de divers sujets a bord des bateaux de la
Coinpagnie generale de navigation sur le lac
Leman.

Octobrefnovembre:
Affichage dans tout le pays des sujets «A ski-on
rajeunit», «Vacances d'hiver — vacances doubles »,
«Vacances d'hiver — sommet des vacances».
Tirage global: 5100 ex. Campagne speciale en liaison

avec l'exposition du cinquantenaire de l'ONST
ä la Mairie de Zurich.

Decembre:

Affichage reduit des trois nouvelles affiches «

Bateau ä vapeur», «Vacances actives» («Curling»
et «Pechettr») dans la ville de Zurich.
A Zurich et ä Bale, cet affichage a ete complete
par la projection lumineuse de divers slogans
ONST et par l'affichage durable de sujets dans

les grandes gares. Les rapports des agences ren-
seignent sur l'affichage ä l'etranger.

Distinctions
L'Esposizione del Manifesto Turistico dei Paesi

Euro-Africani e del Mediterraneo, Catane, a con-
fere le 1er prix (Elefanto d'oro) ä l'affiche «Mon-
tagne suisse» de P. Kunz/ONST.
A la Mostra Internazionale delManifesto Turistico,
Milan, cette affiche a remporte le 5e prix (Sirena
di bronzo).

Service du materiel
En 1968, l'expedition de notre materiel de pro-
pagande et des affiches, prospectus, imprimes
divers des societes locales et regionales de developpe-



merit, des entreprises de transport et d'autres or-
ganismes touristiques a exige 1692 caisses et
containers, 6547 paquets d'imprimes et 2208 colis

postaux, d'un poids global brut de 436 tonnes.
Les representants diplomatiques et consulaires de

la Suisse a l'etranger ont temoigne un interet
accru pour nos imprimes. En Suisse, nous avons
diffuse du materiel ä l'occasion de reunions et de

congres internationaux. Nous avons en outre re-
pondu ä 5500 demandes de particuliers, de Suisse

et de l'etranger.

Insertions

A I'interieur, nous avons poursuivi la campagne
que nous conduisons depuis des annees sous le
theme «Apres tout voyage au loin — vacances en
Suisse», en diffusant divers appels: «Le temps
des vacances — l'heure de la Suisse», «II est

grand temps — c'est l'heure de vos vacances en
Suisse», etc. Au cours de deux campagnes, nous
avons publie 20 insertions en couleur d'une page
dans les periodiques «Annabelle», «Sie-J-Er»,
«Schweizer Illustrierte», «Nebelspalter»,
«Illustre», «Illustrazione Ticinese» et «Podium»,
175 insertions d'un tiers de page dans 55 quo-
tidiens et liebdomadaires ä fort tirage des trois
regions linguistiques du pays, ainsi que 25 insertions

d'une page dans des periodiques de la presse
technique.

Dans la presse quotidienne et specialisee de

l'etranger, nos agences ont intensifie la propa-
gande d'ete en diffusant les slogans «Le temps
des vacances - l'heure de la Suisse», «High
Time for a Holiday in Switzerland», «Ha llegado
la hora para unas vacaciones en Suiza», «Hoogste
tijd vor vakantie in Zwitserland», «Tempo sviz-

zero, tempo di vacanze», etc. Comme d'habitude
nous avons mis ä la disposition des agences des

matrices pretes a l'impression.
Le siege central a fait paraitre des insertions dans

plus de trente jpurnaux et revues de l'etranger —

et pour la premiere fois dans un guide japonais.
Une campagne de publicite en six temps a ete
conduite dans le « Düsseldorfer Handelsblatt» en
collaboration avec les organismes touristiques des

regions: Vaud, Valais, Grisons, Suisse centrale,
Suisse du Nord-Est et Oberland bernois.
La campagne d'insertions d'hiver s'est inspiree
des themes et de la presentation graphique de la

campagne d'ete. Au printemps, des visages evo-

quant des montres (ou l'inverse) de H. Küchler
ont offert les variations du slogan du temps; pour
la campagne d'hiver, IL. Looser a utilise un
element constant: un boitier, tandis que le cadran
etait decore tour k tour de dix vignettes humoris-
tiques evoquant les sports et les vacances d'hiver.
Cinquante matrices pretes ä l'impression ont ete
mises ä la disposition des agences.
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Service de presse et de relations publiques

Diffusion d'informations et d'articles
L'activite initiale de notre service de presse, qui
consistait pour l'essentiel ä diffuser des informations

touristiques, vise toujours plus largement ä

accroitre l'audience de la Suisse dans le monde. En
liaison avec le renforcement constant de l'effort
entrepris pour faire face ä cette täche nationale,
le tirage de notre service d'information en trois

langues «Nouvelles de Suisse» / «Nachrichten
aus der Schweiz» / «Switzerland News» — qui
diffuse des actualites touristiques ä l'intention de

la presse mondiale, de la radio, de la television et
des representations diplomatiques et consulaires
de la Suisse ä l'etranger - est passe ä pres de 6000

exemplaires.
Nous avons attache un soin tout particulier ä in-
tensifier les relations avec la presse suisse. Ces

efforts ont permis de developper d'heureuse ma-
niere la publicite ONST dans les journaux, ä la
radio et ä la TV. Par telex, nous avons transmis

aux journaux suisses, aux agences de presse avant
tout, 162 informations et communiques en deux

langues. Par l'intermediaire de nos agences, nous

avons diffuse dans la presse etrangere 51 feuilles
d'information et reportages illustres. Dans l'en-
semble, nous avons repandu quelque mille
informations et articles touristiques.
Notre service d'articles a ete reorganise par la

creation de deux divisions: l'une pour l'interieur,

l'autre pour l'exterieur. Ce service a ete complete
par 18 nouvelles contributions en allemand, 10

en frangais et 10 en anglais; 110 articles ont fait
l'objet d'une nouvelle redaction. Nous avons trans-
mis aux journaux suisses et etrangers d'innom-
brables textes en frangais, en allemand et en
anglais.

Accueil de publicistes et de personnalites
importantes
En 1968, nous avons accueilli et pilote 2534

- chiffre jamais atteint - journalistes, cineastes,
ecrivains, collaborateurs de la radio et de la
television et personnalites dont l'audience peut cons-
tituer un apport ä notre propagande. Ces hötes

sont venus de 45 pays. Nous les avons mis en contact

avec nombre de personnalites et institutions
suisses, mais aussi organise des voyages d'etude
et des visites. Les chiffres qui suivent indiquent
la repartition internationale de ces visiteurs:
Grande-Bretagne (797), Etats-Unis (484), Japon
(217), Union sud-africaine (161), Republique
federate d'Allemagne (124), France (111), Tche-
coslovaquie (79), Pays-Bas (76), Argentine (75),
Espagne (45), Autriche (45), Canada (40), Suede

(37), Belgique (54), Inde (29), ftalie (24), Aus-
tralie (25), Danemark (21), Kenya (17), Israel (12),
Irlande (11), Tanzanie (11), Finlande (9), Pakistan

et Bresil (8), Monaco (5), Norvege, Liberia et
Portugal (4), Philippines, Chili, Nouvelle-Zelande,
Ilongrie, Malaisie, Yougoslavie et Grece (2), ainsi
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qu'un visiteur pour chacuii des pays suivants:
Coree du Sud, Ceylan, Perou, Liban, Formose,
Ghana et Hong-Kong.
Notre service de presse a poursuivi les relations

qu'il entretient avec des ecrivains, des editeurs,
des redactions, des studios de radio et de television
et des cineastes du monde entier. 11 a etendu ce

reseau au cours de l'annee et noue de nouveaux
et precieux contacts. En 1968 egalement, le

nombre des publications etrangeres, des emissions
de radio et de television, des grands journaux et
periodiques, des organes specialises du tourisme
qui ont consacre des articles ou des reportages a
la Suisse touristique a ete tres eleve. Notre pays
continue ä occuper une place de choix dans de

nombreux ouvrages de tourisme et de voyages.
Parmi les periodiques qui ont reserve a la Suisse

des cahiers speciaux illustres ou une grande partie
de leurs fascicules en couleur figurent les supplements

du dimanche des plus grands quotidiens
du monde: «Asahi Shimbun», «Asahi Graphic»
(Tokyo), ainsi que des periodiques ä fort tirage:
«Jours de France», «Revue des Voyages», le

quotidien vieimois «Arbeiter-Zeitung», d'autres
encore.

Service photographique

Un temps peu dement a entrave l'activite de nos

photographes, de sorte qu'il n'a pas ete possible

de completer nos archives conformeinent ä notre
programme ou de faire en nombre süffisant de

nouvelles photos des paysages et localites dont
l'aspect s'est modifie. En revanche, nos collabora-
teurs ont pu consacrer plus de temps ä la creation
de nouvelles affiches et insertions. En outre, de

nombreux documents illustrant l'activite de

l'ONST devaient etre reproduits en vue de la
celebration de son cinquantenaire. Les reportages
photographiques « Sur les traces de Sherlock

Holmes», «Swiss Centre London» et «Swiss Fair
London» meritent une mention toute particu-
liere.
Notre service photographique est en mesure de

repondre ä la demande, tres diversifiee, de la

presse suisse et etrangere, des organes de tourisme
et de nos representations diplomatiques et consu-
laires. Sur les 45 500 agrandissements en noir et
blanc (18 X24 cm) executes dans nos laboratoires,
23 000 ont ete confectionnes pour repondre ä des

demandes individuelles et 6000 en liaison avec
les campagnes «Sur les traces de Sherlock
Holmes» et «Swiss Centre London». Douze mille
de ces photos out constitue les series mises a la

disposition de la presse etrangere par nos agences

pour les campagnes de l'hiver 1968/69 et de l'ete
1969; pour la premiere fois, ces series ont ete

completees par des legendes en trois langues. Ces

agrandissements ont egalement anime les reportages

suivants: « Le tunnel routier du San Bernardino»,

«Telepheriques en Suisse», «En auto ä
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travers les tunnels ferroviaires suisses», «Fete
des bergers d'Unspunnen», «Les conducteurs des

cars postaux suisses», «Ecoles d'alpinisme en
Suisse », « Hornuss: un jeu national suisse », « Les

routes de montagne en Suisse».
Les tres nombreux justificatifs regus par le siege
central temoignent de la large diffusion de ces

reportages, qui constituent un moyen publicitaire
relativement peu coüteux. De maniere generale,
ils sont congus de fagon k demeurer assez long-
temps actuels. Nous avons regu recemment 74

coupures relatives a un reportage de 1967 sur la
fabrication d'un cor des Alpes; la Fete d'Unspunnen

(mai 1968) a fait l'objet de 54 justificatifs,
dont 22 proviennent de quotidiens des Etats-Unis.
Par ailleurs, 4500 agrandissements ont ete mis ä

la disposition des services de production, d'exposi-
tions et de la redaction de la revue « Suisse » — la
plupart dans les formats de 24X30 cm a lxl m.
La jeunesse d'aujourd'hui etant appelee a devenir
la clientele de demain, nous cooperons avec un
soin tout particulier k la redaction et ä l'edition
de livres scolaires, ä la confection de series de

diapositives et de films didactiques. Grace k six
diapositives en couleur misesäsa disposition, une mai-
son japonaise d'edition a tire 120 000 cartes pos-
tales avec legendes, ainsi qu'une carte de la Suisse

destinee aux ecoles.

La demande de reproductions en couleur aug-
mente d'annee en annee. En 1968, 800 dias en
couleur ont ete pretes par le siege central pour

des impressions. Lors du concours de Photographie
organise en liaison avec le congres de l'ASTA ä

Porto Rico, le «Certificate of Merit» a ete de-

cerne ä l'ONST pour la maniere dont il fait de

la Photographie un element efficace de sa propa-
gande.

Vitrines

Sous le signe du temps, le siege central a cree

pour les agences des mecanismes d'horlogerie a
la Tinguely, destines k decorer des vitrines; avec
le slogan «Le temps des vacances — l'heure de la
Suisse» ils donnent, de maniere tout ensemble

originale et farfelue, la nostalgie de la Suisse et
des jours reposants qu'elle promet. Des vitrines
de la Bahnhofstrasse de Zurich ont presente des

collages suggestifs evoquant les vacances d'hiver
en Suisse. Dans la meme ville, pendant les Se-

maines tessinoises, nous avons expose a la Bürkli-
platz des agrandissements photographiques eil
noir et blanc, ainsi que des affiches. En juin, une
exposition d'affiches et photos presentee dans les

anciens locaux des Grands Magasins Globus a ete
victime des « contestataires » de juin. A l'occasion
de la Fete des bergers d'Unspunnen, nous avons

presente les transparents de F. N. König. Nous

avons denombre 900 visiteurs. En deceinbre,
l'ONST a suspendu dans le grand hall de la gare
de Zurich un mobile farfelu, de 8 m de hauteur,

50



tout ensemble ballon, navire et locomotive, evoca-
teur de vacances heureuses. Ce mecanisme anime

par l'humour a ete tres apprecie par le public et

par la presse.

Expositions et foires

Au cours du dernier exercice egalement, nous
avons participe ä un certain nombre d'expositions
et de foires internationales (stands et decorations),
parfois en collaboration avec l'Office suisse d'ex-
pansion commerciale. Dans divers pays, oil
l'OSEC n'avait pas prevu de participation, l'ONST
s'est joint de maniere autonome ä ces manifestations.

En 1968, l'ONST a participe aux foires et
expositions suivantes:

Johannesbourg
Rand Easter Show (affichage)
San Antonio, Texas

HemisFair 1968**
(materiel de propagande et
informations)
Milan
Foire de Milan *
(stand d'information)
Ilanovre
Foire de Ilanovre*
(stand d'information)

2. 4.-15. 4.

6. 4. - 6. 10.

4. 4. - 27. 4.

27. 4.- 5. 5.

10. 5.-19. 5.

Göteborg
Foire suedoise de Göteborg
(stand commun avec Swissair;
theme: Les vacances en Suisse

ne sont pas couteuses)

Budapest
Foire internationale (decorations) 17. 5.-27. 5.

Tel Aviv
Foire internationale *
(exposition touristique et stand

commun ONST/Swissair/OSEC) 4. 6.-22. 6.

Bogota
Foire internationale
(diapositives, prospectus, affiches)

Kaboul, Afghanistan
Foire internationale d'echan-
tillons (exposition d'affiches)
Izmir
Foire internationale
(materiel de propagande)
Los Angeles
Exposition « Shops of the World »

aux Broadway Department
Stores (decorations)

1. 8.-18. 8.

24. 8.- 6. 9.

20. 8.-20. 9.

1. 10.-51. 10.

en collaboration avec l'OSEC
en collaboration avec le Departement federal
de l'interieur, Pro Helvetia et l'OSEC
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En prevision de VExposition universelle d'Osaka
(1970) oü la Suisse aura un pavilion, nous avons
insiste, au cours des nombreux echanges de vues
avec l'OSEC et d'autres milieux interesses ä cette
manifestation, pour que la Suisse touristique soit
dignement representee. Le directeur de l'ONST
est membre de la commission d'experts.
A la Foire de Bale 1968 (20-30 avril), nous avons

presente des variations sur le theme du temps.
Nous avons installe dans la grande halle des

elements mobiles et legers evoquant l'ete et les va-
cances. C'est dans un decor de motifs joyeux que
se mouvait, au-dessous d'un plafond «Pop-art»,
un mouvement d'horlogerie farfelu qui paraissait
donner plus de substance au slogan «Le temps
des vacances - l'heure de la Suisse».
Cette «machine k evoquer les heures les plus
agreables » a egalement figure au Comptoir suisse

de Lausanne (7-22 septembre); eile etait installee
sur un tapis fait de prospectus des dix regions
touristiques. Son mouvement annongait «Le
temps des vacances - l'heure de la Suisse».

Radio et Television

Des le 7 juin, l'emission hebdomadaire «Chum
Bueb und lueg dis Ländli a» a ete elargie; eile
debute chaque vendredi ä 11 h. 05 sous le nouveau
titre « Schweiz - Suisse - Svizzera». Jusqu'ä midi,
cette emission en dialecte, assuree par Karl F.

Schneider de Radio Zurich, est diffusee h titre
complementaire en allemand par l'Emetteur
suisses d'ondes courtes; eile est done egalement
accessible aux auditeurs de l'etranger. Nous met-
tons les manuscrits ä disposition.
De janvier k mars, nous avons organise un con-
cours en liaison avec l'emission « Rendez-vous am
Mittag». II s'agissait de deceler la station de ville-
giature oil se trouvait le reporter de Radio Zurich.
Cette initiative a souleve un interet extraordinaire.

Lors de chacune des 15 Emissions, le studio
de Zurich a regu de 40 000 ä 50 000 cartes pos-
tales. Les gagnants, designes par le sort, ont ete

recompenses par des week-ends gratuits pour
deux personnes, des livres, etc. Les stations de

villegiature ont participe a la couverture des frais
de sejour.
A l'occasion du cinquantenaire de l'ONST, le
studio de Zurich a diffuse deux reportages au
cours desquels des personnalites qui ont joue un
rdle dans le devenir de l'ONST ont evoque des

souvenirs; des chefs d'agence ont expose leur
activite.
Du 3 juin au 6 septembre, Radio Suisse Romande
a diffuse chaque jour l'emission «Sp^cial-Vacan-
ces ». Les directeurs des societes de developpement
et syndicats d'initiative ont ete invites a alimen-
ter le studio en informations. Une affiche ONST
avec surimpression a attire l'attention du public
sur cette emission. Celle du « Carnet du touriste »,
assumee par un journaliste, a ete diffusee chaque
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vendredi. Pendant la saison d'hiver 1968/69,
l'ONST a coopere au programme «Special-Neige».
A l'occasion de la reunion du cinquantenaire du
comite de l'ONST, ä fin novembre, Radio Suisse

Romande a consacre trois emissions a l'office.
La television suisse a egalement consacre une
emission speciale au jubile de l'ONST et presente
ses diverses activites.

Conferences

Nous avons continue ä vouer tous nos soins au

developpement des conferences. Les agences ont
organise nombre de soirees avec projections de

films, de dias et conferences. En Suisse, il convient
avant tout de mentionner les conferences pronon-
cees par notre president et des representants de la
direction. M. Anton R. Lendi, journaliste libre,
a tenu au Canada 181 conferences qui ont reuni
plus de 75 000 enthousiastes. En Autriche, Herbert

Lockl a fascine d'innombrables auditeurs par
ses evocations des feeries de la Suisse hivernale.

Films

Nouvelles productions
Au cours de l'exercice, le tournage de deux nou-
veaux films a commence: « La conquete du para-
dis hivernal», en 55 mm, de von Schumacher,

duree 15 % minutes, noir/blanc et couleur,
production Turnus Film SA; «Bread and Wine»,
film en ektachrome avec materiel du producteur
americain Ernest Kleinberg; cette bände, qui fait
partie d'une serie ethnographique, est speciale-
ment destinee au continent americain.

Utilisation des films
Line centaine de copies du film ONST « Cantilena
Helvetica» (Condor Film) sont diffusees en Alle-
magne et en Autriche par Universal Film Verleih,
de sorte qu'elles sont projetees simultanement et
en permanence dans une centaine de salles obscures.

Cette bände a ete prise en charge par «20th
Century Fox » pour la diffusion cinema et TV aux
Pays-Bas et au Portugal. La meme societe assume
egalement la diffusion du film «A fleur d'eau»
(production Seiler & Gnant), qui a ete recompense

par la Palme d'or au Festival international
de Cannes. Ce contrat a ete conclu pour tous les

pays du monde (sauf les Etats-Unis, le Canada et
l'Europe de l'Est) avec lesquels les producteurs ne
sont pas lies contractuellement. C'est la premiere
fois qu'un film documentaire suisse beneficie de
telles possibilites d'audience (une quarantaine de

pays entrent en ligne de compte). Universal Film
Verleih a acquis le droit exclusif de diffuser en
Allemagne le nouveau film historique 55 mm
«La Suisse ou la detente cordiale». En Autriche,
nous sommes parvenus k engager Ivern-Film AG
ä projeter notre bände de 55 mm «Vacances sur
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mesure» en supplement du film principal dont
cette societe est le producteur.
Nos archives de films etroits ont mis de nombreu-
ses bandes a la disposition des milieux touristiques,
de societes, institutions, entreprises industrielles
et connnerciales de Suisse et de l'etranger ä l'oc-
casion de manifestations speciales. Mentionnons,
ä titre d'exemples: Ciba (pour de nouvelles cam-
pagnes de propagande en Allemagne); la Fabrique
de montres Silvana pour une campagne publici-
taire en Amerique du Sud; Honeywell Electronics,

Zurich (assemblee internationale des dele-
gues); XIe Congres international de Photogram-
metrie, Lausanne (1500 delegues du monde en-
tier) ; Institut international d'etudes sociales,
Geneve (BIT); Centres europeens de langues et
civilisation, Lausanne (200 etudiants); Seminaire
du Centre international d'information et public
relations, Geneve; Alliance for International Studies

(cycle de conferences du prof. Loepfe pour
etudiants americains, en cooperation avec Uni-
tours), etc. Notre service de films a fait projeter des

bandes a l'occasion de diverses manifestations:
«World Airlines Clubs Association», böte de

Swissair a Kloten; Congres du groupe de jeunes
de l'industrie europeenne de l'habillement, Rüsch-
likon; Assemblee generale de l'Union des societes
suisses de developpement, Horgen; Journee des

villes suisses, Montreux; etc. Nos archives ont
egalement contribue ä animer les conferences

prononcees au Canada et en Italie par le Dr Zim¬

mermann pour le compte de 1'International Summer

Camp; une soiree de la Societe suisse de tir
de Durban (projection devant des invites etran-
gers); une reception de l'ambassade de Suisse ä

Khartoum (corps diplomatique et deux cents
invites) ; des projections du Rotary Club, de colleges,

de grandes entreprises en Inde (organisees

par le consulat general de Suisse a Bombay); des

projections au Quantas Friday Theater de Sydney,
organisees par le consulat general de Suisse, etc.
Des copies de films etroits de la production la plus
recente ont pu etre mises — en permanence — ä

la disposition de 24 representations diplomatiques
et consulaires suisses et de toutes les agences.
En outre, nous avons pris en charge un grand
noinbre de copies de 16 mm d'autres producteurs:
«Switzerland» (cinemascope, prod. E. Heiniger,
creee pour l'Exposition universelle de Montreal);
«Aimez-vous la neige » (production Condor sous
le patronage de l'Association des moniteurs de ski
des Grisons); « Les quatre saisons » (Condor); «La
Suisse du Nord-Est» (Burlet-Film); « Le ski acro-

batique» (Bettmeralp, Prod. Jürg Gortner).
En marge des emissions televisees qui ont diffuse
des films distribues par nos agences ou par une
societe commerciale de distribution, mentionnons
la projection par la television suisse du film Swiss-

air/ONST «Wish you were here» (court metrage
satirique de Robert Vas, d'apres le livre de George
Mikes). La television suisse a egalement diffuse
le film du jubile de l'ONST.
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Nous avons lieu d'evaluer ä quelquc 160 millions,
dans le monde entier, le nombre des personnes
qui, au cours des six dernieres annces, ont suivi sur
le petit ecran le deroulement d'un film touristi-
que suisse. Quant aux six nouveaux films ONST
en IS mm diffuses par les societes commerciales,
ils ont probablement atteint 96 millions de specta-
teurs — compte tenu des seances speciales organi-
sees dans les salles obscures.

Distinctions
Les films ONST suivants ont fait l'objet d'une
distinction:
«La Suisse ou la detente cordiale» (film Condor)
a obtenu la mention d'excellence de l'Office alle-
inand d'appreciation des films ä Wiesbaden, ainsi

qu'une medaille d'or lors du IXe Festival international

du film touristique ä Milan;
« Cantilena Helvetica » (film Condor, manuscrit et

regie de Hans Trommer) a obtenu le grand prix
et un prix special ä la «Tourfilm 68 », Ier Festival
international du film touristique ä Spindleruv
Mlyn, en Tchecoslovaquie, de meine que le
«Razzo d'Oro», grand prix international de la
technique cinematographique dans la categorie
des films documentaires, lors de la XVa Rassegna
Internazionale Elettronica Nucleare e Teleradio-
cinematografica (Rome).
Dans l'ensemble, les nouveaux films de l'ONST
ont obtenu 30 distinctions au cours des six
dernieres annees.

Tournage de films
Notre service de presse s'est employe ä faciliter
les prises de vues en Suisse de plusieurs films

etrangers, documentaires et recreatifs:
Chris Borden Films (USA): «Wide Wide Switzerland

»

Chet Henson Films (USA)
AVE Studio (Suede)
M.L.Nathan (Grande-Bretagne)
Louis de Rochemont (USA): « Secret Surrender »

Brandywine Production for United Artists Release

(Grande-Bretagne): «Women in Love »

Wharton International Films, Inc. (USA):
«Switzerland: a Story of Accomplishment».
A l'occasion des prises de vues dans l'Oberland
bernois du nouveau film de James Bond, l'ONST
et les societes de developpeinent interessees ont
pu accueillir une centaine de journalistes, colla-
borateurs de la television et de la radio du monde
entier. Lors de leur debarquement a Kloten,
notre service de presse leur a remis des souvenirs

originaux. Nombre de ces visiteurs ont egalement

parcouru d'autres regions touristiques de la Suisse.

Service de renseignements

Ce service, tres achalande, a fourni verbalement
ou par ecrit d'innombrables renseignements con-
cernant les possibilites de voyager ou de sejourner
en Suisse. Les demandes en provenance d'outre-
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mer ont ete particulierement noinbreuses; jus-
qu'ä la crise tchecoslovaque, celles qui emanaient
de l'Europe de l'Est ont enregistre une rejouis-
sante augmentation. Les informations concer-
naient: les conditions d'entree et de sejour en
Suisse, les formalites douanieres, les itineraires
ferroviaires ou routiers, les prix des billets, les

horaires, les possibilites d'hebergement dans les

hotels, motels, campings, logements de vacances
et auberges de jeunesse, les manifestations spor-
tives et culturelles, les sports et les excursions, les

ecoles privees et publiques, les homes d'enfants,
les maisons de repos et de cure, les camps de va¬

cances, les conditions d'emploi et d'etablissement,
la fiscalite, etc. Nous avons publie une liste des

hotels disposant de leur propre plage et une liste
des hotels avec courts de tennis.
Le service de renseignements tient a jour la liste
des manifestations en Suisse. Elle a paru dans les

douze fascicules de l'edition nationale de la revue
«Suisse » et, en hiver et en ete, sous la forme de

brochures separees, editees en trois langues. Ce

service dresse egalement une liste des principales
manifestations de l'annee, destinee au prospectus

de la Communaute de propagande des pays
alpins.

NIMM DIR ZEIT FÜR DIE GESUNDHEIT IM SCHWEIZER HEILBAD

Acquarossa
Andeer
Baden*

Bex-Ies-Bains
Disentis*
Heustrich*

Leukerbad*
Passugg

St. Moritz-Bad
Schinznach-Bad

Scuol'-Tarasp-Vulpera
Stabio*

Bad Ragaz-Pfäfers Lavey-Ies-Bains Rietbad
Lenk i.S.*

Rheinfelden Schwefelbergbad Vai Sinestra
Zurzach*
auch im Winter geöffnet

„Das Bäderbuch der Schweiz", gibt Auskunft —

gratis zu beziehen bei:
Schweizerische Verkehrszentrale
Postfach, 8023 Zürich
Verband Schweizer Badekurorte 5400 Baden
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Organes de l'ONST

Des le debut de 1968, la revue «Schweiz/Suisse /
Svizzera j Switzerland » — elle est entree dans sa

41e annee - beneficie du perfectionnement des

methodes d'impression des etablissements Büchler
& Co. (impression et rotation offset). Cette methode

permet notamment d'utiliser sans frais supple-
mentaires, pour l'illustration des cahiers destines
ä l'etranger, les films en couleur montes pour les

pages de couverture des fascicules suisses.

Le tirage des fascicules suisses et etrangers a ete

augmente, des abonnements gratuits a la revue
ayant ete remis aux gagnants du concours du
calendrier de vacances. Le numero d'avril a ete

consacre tout entier au probleme de la conservation

des monuments d'art en Suisse. Pour le
fascicule de juillet, le Service topographique federal

a mis k disposition un fragment en couleur de

l'une des feuilles d'une nouvelle carte de la
Suisse. Dans le numero d'aoüt, la Fete des bergers
d'Unspunnen a eu une place de choix. Tirages en
1968: fascicules internes (12 numeros): 188 050

ex.; numeros destines ä l'etranger, soit deux
cahiers de 80 pages: 57 800 ex. Edition globale:
225 850 ex.
Les «Informations de l:ONST» ont paru cinq
fois au cours de l'exercice. Ce bulletin, tire ä 1200

exemplaires, est destine aux membres de l'ONST,
aux autorites föderales, aux membres des Cham-
bres föderales et a d'autres milieux interesses au

tourisme. II renseigne sur l'activite de l'ONST et
de ses agences, ainsi que sur les principaux evene-
ments du monde du tourisme. Quelques articles
ont ete consacres ä des problemes speciaux du
tourisme suisse.

Voyages d'etude de collaborateurs
d'agences de voyages

En collaboration avec les entreprises suisses de

transport, Swissair, les offices locaux et regionaux
du tourisme, nous avons organise divers voyages
d'etudes destines au personnel de vente d'agences
de voyages:
12 collaborateurs de bureaux allemands: Wild-
hatis et Braunwald, du 21 au 28 janvier;
9 journalistes neerlandais: Martigny, Champex
(ecole d'alpinisme de la Fouly), excursion pedestre
le long de la rampe sud du BLS, Locarno et
Zurich, du 10 au 15 juin;
21 collaborateurs d'agences allemandes: Tessin,
du 24 au 26 avril. Le transbordement des voitures
de la route au rail ä Airolo les a vivement interesses.

Ce voyage a ete organise en collaboration
avec la direction de Stuttgart du Chemin de fer
allemand;
2 groupes de 29 et 50 collaborateurs d'agences
americaines: Swiss Alpine Tour des PTT: Zurich-
Coire—St. Moritz—Lugano—Interlaken—Geneve et
Zurich, du 26 septembre au 4 octobre;
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22 collaborateurs d'agences allemandes: region
du Leman, du 27 septembre au Ier octobre. Ce

voyage a ete organise en collaboration avec la
direction de Mayence du Chemin de fer allemand;
15 collaborateurs d'agences americaines: Zurich—

St.Gall-Lucerne-Lugano-Locarno et Lausanne,
du 18 au 27 octobre.

Initiatives speciales

Course deforul de personnalites suisses, La LenkjS.
En janvier, quelque soixante-dix personnalites qui
jouent un röle eminent dans la vie publique ont
ete invitees ä participer ä une course de fond. Plus
d'une trentaine - parmi lesquelles le conseiller
federal Bonvin - ont repondu ä l'appel. Cette
initiative, inspiree par le slogan «A ski - on rajeu-
nit» a ete couronnee de succes. La presse, la radio
et la television l'ont largement presentee.

Excursion de collaborair ices de la radio
et de la tdlevision
A Tissue du congres annuel, reuni ä Zurich, de

l'lnternational Association of Women in Radio
and Television qui groupe les responsables des

programmes, les commentateurs et reporters fe-
minins des emetteurs radio et TV d'Europe, des

Etats-Unis et d'Afrique, TONST a organise, en
collaboration avec le syndicat local d'initiative,
une excursion d'un jour a Engelberg et au Titlis.

Nous avons remis des souvenirs appropries et de

la documentation aux participantes.

Preparation des congres de diverses organisations
internationales
Nous avons coopere ä la preparation des congres
tenus en Suisse par diverses organisations etran-
geres. Nous avons etabli les programmes d'excur-
sion et noue les contacts necessaires avec les

institutions suisses competentes. Nous avons remis une
large documentation aux personnalites participantes,

au nombre de 500 environ. T1 s'est agi
des congres suivants: congres europeen des chefs

de services d'achat de grands magasins, Zurich;
congres des chambres de commerce americaines

en Europe; voyage d'etudes en Suisse de la Societe
des höteliers de l'Union sud-africaine; conference
des jeunes createurs de mode, Zurich; assemblee
des delegues de la World Airlines Clubs Association
(WACA).

Rencontre internationale des femmes alpinistes
a Engelberg
Dans le cadre du «Rendez-vous Ilautes Mon-
tagnes », l'ONST a organise, en collaboration avec
le syndicat d'initiative d'Engelberg, une journee
de la presse ä laquelle ont ete invites de nombreux
]ournalistes et collaborateurs de la radio et de la
television de Suisse et de l'etranger. Au Titlis,
l'ONST a offert un dejeuner et divers souvenirs
et remis une documentation aux participants.
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Visite d'un chceur argentin en Suisse

A l'occasion du sejour effectue eil Suisse par un
choeur mixte argentin de Resistencia pour se

preparer ä un concours international, nous avons
etabli un programme, organise des excursions et
des auditions ä Lucerne, Horgen et Zurich. Nous

avons mis ä la disposition de la presse argentine
des photos et des informations.

Numero special consacre ä la Suisse

de «National Geographie Magazine»
Avec la collaboration de l'ambassade de Suisse ä

Washington et de notre agence de New York, M.
Thomas J. Abercrombie, Washington, redacteur
de cette revue d'audience mondiale, a fait deux
sejours en Suisse, l'un de quelques mois en ete et
le second en liiver, pour preparer le fascicule special

de 60 pages de textes et photos en couleur qui
sera consacre ä la Suisse au cours de Pete 1969.
11 presentera tous les aspects divers du pays. Ce

voyage d'information a ete organise en tous points

par 1'ONST.

Voyage d'etude du prof. Herbert Kubly
Le celebre auteur, d'origine suisse, collaborateur
des grands periodiques «Holiday», «Life» et
«Esquire», a ete charge par la Doubleday Book

Company, l'une des plus puissantes maisons d'edi-
tion des Etats-Unis, d'ecrire un livre sur le pays
de ses ancetres. Le prof. Kubly est arrive en Suisse

en septembre pour un sejour d'un an. II est l'höte

de l'ONST, de Pro Helvetia, de Swissair et de

plusieurs societes americano-suisses.

Sherlock Holmes en Suisse

Du 27 avril au 5 mai, l'ONST et la Societe Sherlock

Holmes de Londres ont organise en collaboration

avec divers organes locaux et regionaux de

tourisme et les entreprises de transport, un voyage
«sur les traces de Sherlock Holmes». Pour mar-
quer les 77 ans qui se sont ecoules depuis la lutte
tragique qui avait oppose le celebre detective et
son ennemi mortel, le prof. Moriarty, le groupe
de voyageurs en costume de l'epoque a fait un
pelerinage aux cascades de Reichenbach, le 4 mai,
jour de cet «anniversaire litteraire». Sherlock
Holmes, personnifie par Sir Paul Gore-Booth,
sous-secretaire d'Etat au Foreign Office et chef
des services diplomatiques britanniques, a fait
sensation.
Les tres nombreux journalistes, cineastes, reporters

de la radio et de la television qui ont participe
au voyage - egalement en costumes de l'epoque —

en ont suivi avec le plus vif plaisir les peripeties:
un «crime» perpetre dans un grand hotel de

Geneve, les debats organises ä l'Universite de

Lausanne, la reception au chateau de Lucens par
Adrian Conan Doyle (le fils du celebre auteur), le

concours de degustation dans l'un des chateaux
de Sion, la chute de pierres de Kandersteg, la
lutte ä mort de Reichenbach, une promenade ä

bord d'anciens vehicules ä Lucerne, l'inaugura-
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tion cl'une pierre pour commemorer le souvenir
d'un sejour de Conan Coyle ä Davos, des reminiscences

du ski d'autrefois a Arosa et une visite des

grandes banques de Zurich, qui s'est terminee par
une «arrestation» et un bal donne dans l'un de

ces etablissements. Quatre jours durant, ce voyage
a eu la primeur dans la presse britannique ainsi
qu'a la radio et ä la television. Les emetteurs de

television du continent et la presse mondiale ont
accorde une large audience a cette originale
manifestation, qui a ete reussie en tous points.

Les vacances en Suisse ne sont pas coüteuses

Patronnes par l'agence de Stockholm, Monsieur et
Madame Hans Plogvall, collaborateurs du grand
quotidien suedois «Svenska Dagbladet», ont se-

journe au debut de l'annee dans diverses villes et
stations de sports d'hiver pour se convaincre que
l'on peut passer en Suisse des vacances a des

conditions avantageuses. Ces deux journalistes ont
ecrit une serie d'articles pour faire partager leur
conviction a. leurs nombreux lecteurs.

Visite du star N° 1 de la television sud-amdricaine
A l'occasion du voyage inaugural Amerique du
Sud/Suisse des nouveaux appareils DC-8, Swissair
a offert un voyage en Suisse au star N° 1 de la
TV sud-americaine, Jose Nicolas Mancera («Canal
13» de l'emetteur de television de Buenos Aires).
11 passionne chaque semaine quelque quinze
millions de telespectateurs. Notre service de presse a

organise le periple de Mancera en Suisse et des

contacts avec la presse, les cineastes et les collaborateurs

de la radio et de la television. Des cineastes

ont suivi tous les deplacements de notre hote ar-
gentin. De retour ä Buenos Aires, il a consacre 14

emissions de 15 minutes chacune ä la Suisse.

Kim Hong ChuL — le jodleur coreen
Au cours de l'ete, le «Tages-Anzeiger » de Zurich,
l'ONST et Swissair ont offert un sejour en Suisse

au danseur et chanteur coreen King Hong Chul —

qui s'est revele, bien qu'autodidacte en la ma-
tiere, un yodleur de grande classe. Plusieurs tour-
nees et des conferences de presse ont assure k cette
initiative une large audience dans les journaux
suisses et etrangers.

Radio et television
Cette annee egalement, nous avons accueilli en
Suisse plusieurs equipes de collaborateurs de la
radio et de la television:
Emilio Gonzales Navarro, programme TV «La
Ilora del Mundo», Espagne;
«The Dating Game», American Broadcasting
Company (ABC), Etats-Unis;
Daiei Motion Picture Co. Ltd., serie de films TV
«The Guardman», Japon;
Kenn Barry, emetteur KSTP-TV, Etats-Unis;
Warren Miller Film Production Group, Columbia
Broadcasting System (CBS), Etats-Unis; Lion
Pacesetter Productions Ltd., Grande-Bretagne;
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Hal Linker Productions, «Wonders of the World »,
Etats-Unis;
Charles Wassermann, Canadian Broadcasting Co.,
Canada.

Vols inauguraux de Swissair
Notre service de presse a accueilli les participants
etrangers ä des vols inauguraux ou ä ceux qui
marquent la mise en service d'nn nouvel appareil
de Swissair. 11 a organise les programmes d'ex-
cursion:
Stockholm-Copenhague-Zurich (DC-9)
Amerique du Sud-Suisse (DC-8)
New York-Francfort-Zurich (DC-8)
Kenya-Suisse (DC-8)
Tanzanie-Suisse (DC-8)
Afrique du Sud-Suisse (DC-8)
Stuttgart-Zurich (DC-9)
Cologne-Zurich (DC-9)
Les invites de Swissair ont ete avant tout des di-
plomates, des fonctionnaires superieurs, des jour-
nalistes, des cineastes, des collaborateurs de la
radio et de la television et d'autres personnes
jouissant d'une certaine audience dans l'opinion.
Chacun de ces vols a alimente la propagande en
faveur de la Suisse touristique.

Congres FIPREGA ä Lausanne
Le congres annuel de la Federation internationale
de la presse gastronoinique et vinicole (FIPREGA)
a reuni 80 participants a Lausanne. lis ont visite

diverses regions du pays. Le 8 mai, l'ONST leur a

offert un diner preside par M. G. Despland, notre
president.

Concours « Le Beau Voyage » —

accueil des gagnants en Suisse

En collaboration avec les societes de developpe-
ment interessees, l'ONST a organise le sejour
d'une semaine en Suisse qui a recompense les

douze laureats du concours «Le Beau Voyage» de

la Communaute radiophonique des programmes
de langue frangaise. Du 2 au 9 juillet, ils ont ete
accueilhs successivement ä Zermatt, Lugano,
St.Moritz, Lucerne, Interlaken, Berne, Bale et
Lausanne.

Concours du grand calendrier de vacances
Dans l'ensemble, nous avons procede ä 95 tirages
au sort en 1967 et 1968, soit ä sept en Suisse et ä

huit par agence. Sur les huit tirages au sort qui
se sont deroules aux Etats-Unis, quatre ont eu lieu
ä New York et quatre k San Francisco. La
legislation en vigueur n'a pas perrnis d'etendre ce

concours ä l'ltalie.
Jusqu'ä maintenant, nous avons offert 60 voyages
gratuits, dont 119 personnes ont beneficie. Sauf

une exception, tous les gagnants ont ete accom-

pagnes de leur conjoint ou d'un inembre de la
famille. Dans toute la inesure du possible, c'est
Swissair qui a assure le transport jusqu'en Suisse.

La plupart de ces sejours gratuits ont ete effectues
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— comme nous l'avons suggere — dans la region
sur laquelle portait la question du concours. Nous

avons cependant tenu compte des vceux des

participants et donne ä un certain nombre d'entre eux
la possibilite de visiter d'autres stations touristi-
ques pendant les deux semaines de leur sejour.
51 localites ont ete visitees.
La direction generale des PTT a remis gracieuse-
ment ä chacun des gagnants un bon pour une
communication de 6 minutes avec leur domicile
ä l'etranger. Ce geste a ete vivement apprecie.
Les 36 voyages encore en suspens doivent, comme
convenu, frtre tous effectues jusqu'ä la fin de 1969.

Les tirages au sort en Suisse

Je tirage, Savognin: 11 s'est deroule le 25 fevrier
ä l'Hötel Cresta ä Savognin, avec la collaboration
de l'Office du tourisme des Grisons et du Syndicat
d'initiative de Savognin. Nous avons saisi cette
occasion pour commemorer le trentieme anniver-
saire, qui tombait sur le meme jour, du vote po-
pulaire qui a fait du rheto-romanche la quatrieme
langue nationale. Tres reussie, cette manifestation

a eu un large echo dans la presse et eile a

ete diffusee par la television et le Cine-Journal
suisse.
6e tirage, St-Ursarme: 11a ete organise en collaboration

avec Pro Jura; il s'est deroule le 25 avril,
en presence des membres du comite de cette
organisation, de representants de la presse et de
nombreux habitants de la commune.

7e tirage, Ried-Blatten, Lcctschental: II a eu lieu
le 10 septembre dans les jardins de l'Hötel Nest et
Bietschhorn. M. Innozenz Lehner, conseiller
national, president du Grand conseil, a fonctionne
comme notaire.

18e Tournoi olympique dlechecs

Ce tournoi s'est deroule du 17 octobre au 7 no-
vembre ä Lugano. L'ONST a activement contri-
bue au succes de cette manifestation, d'une grande
importance touristique. Son directeur l'a repre-
sente au comite de patronage. Nous avons remis
une documentation appropriee aux quelque 400

joueurs et aux 50 participants au congres de la
Federation internationale des echecs, qui s'est
deroule parallelement. Notre service de presse, la

revue «Suisse» et les agences ont diffuse une
large information.

Swiss-British Centres —

Dürrenäsch et Les Diablerets
En 1968, l'ONST, en collaboration avec Pro
Helvetia, a organise au Home des Suisses de l'etranger

ä Dürrenäsch, aux Diablerets et au Tessin 19

cours de vacances — chacun d'une semaine —

destines aux membres d'organisations feminines de

Grande-Bretagne. Des excursions, des conferences,
des echanges de vues avec des Suissesses, des visi-
tes d'ecoles, d'institutions pour l'education des

adultes, de fabriques, ainsi que des films ont revele
aux quelque 600 participantes divers aspects de la
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Suisse. Toutes ont repasse la Manche ambassa-

drices benevoles et enthousiastes de notre pays.

Exposition clu cinquantenaire de l'ONST
ä la Mairie de Zurich
Du 5 au 50 novembre, la Mairie de Zurich a ac-
cueilli une exposition, repartie sur trois etages, des

travaux graphiques de l'ONST. Cette initiative
etait d'autant plus justifiee que notre organisation
a efficacement concouru ä stimuler la recherche
et les innovations dans le domaine des arts
graphiques. Dans le grand hall vitre etait suspendu
un mobile egaye par des affiches, des enseignes
d'auberges et diverses combinaisons de couleurs.
La serie des affiches ONST qui ont ete exposees
confirinait un souci constant de la qualite. Des

vitrines presentaient dans toute sa diversite la
propagande de l'ONST: des cristaux de roche aux
souvenirs de meilleur goüt, des insertions aux
brochures et aux ouvrages de presentation
impeccable. Dans d'autres vitrines en plexiglas, des

motifs originaux eclairaient l'irnportance econo-
mique du tourisme: effectif des personnes qui
vivent directement on indirectement de cette acti-
vite, pays d'oü viennent nos hötes etrangers. L'ex-
position a egalement donne une idee impression-
nante de l'enorme volume des imprimes et du
materiel diffuses dans le monde entier par l'ONST
et du travail de ses agences. Enfin, une vitrine
presentait les nombreux prix, medailles, diplömes,
coupes, etc. qui, tant en Suisse qu'a l'etranger,

ont recompense l'effort poursuivi sans defaillance

par l'ONST pour presenter toujours de la maniere
la plus attrayante et la plus originale le visage de

la Suisse.

Expositions organisees d I 'occasion des Jeux

olympiques d'ete de Mexico
Dans le cadre du festival du dessin d'enfants,
l'ONST a presente 16 dessins d'enfants suisses.

L'ONST et Pro Helvetia ont fait confectionner
specialement, pour l'Exposition internationale des

arts appliques, quatre poupees en costume local

syrnbolisant les quatre regions linguistiques du

pays (Engadine, Vaud, Tessin et Appenzell). En-
fin, l'ONST a participe ä l'exposition retrospective
avec 22 affiches representant des motifs sportifs.

Congres de I'American Society of Travel Agents
(ASTA)
Le 58e congres annuel de l'ASTA s'est deroule du
12 au 26 septembre ä Porto Rico. L'ONST etait
represente par son directeur adjoint et par le
chef de l'agence de New York. Diverses manifestations

touristiques suisses s'y sont deroulees:
En collaboration avec les syndicats d'initiative de

Lausanne, Montreux, Geneve et Zermatt, l'ONST
a offert deux lunchs-raclette; une centaine
d'agents des bureaux de voyages et de journalistes
ont participe k chacun d'eux.
Nous avons donne une large information sur la
Suisse - individuellement ou en groupe - a une
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cinquantaine de personnalites americaines sus-

ceptibles de promouvoir le tourisme suisse. Le
prospectus des CFF «The unique world of
Switzerland» et la documentation «Selling Switzerland»

ont efficacement complete cette initiative.
Une pendule neuchäteloise a ete mise au concours
en presence de 2700 delegues. Elle a ete gagnee
par M. Barney Needleman, president de la Foremost

Travel Tours Inc. Chicago, un partenaire
important de notre agence de New York.

Visites de stagiaires du service diplomatique et de

secretaires de chancellerie
Le siege principal a informe deux groupes de

stagiaires du service diplomatique et de secretaires
de chancellerie sur les problemes de l'information
touristique k l'etranger.

Variations sur le theme « Le temps des vacances — l'heure de
la Suisse »
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